
"Какое решение?" Тонг Ли тоже хотел знать.

Взгляд этого старейшины был тенистым, а его лицо имело порочный цвет, как он жестоко
говорил: "Уничтожьте трупы".

Эти четыре слова были похожи на кувалду, поражающую сердца толпы, и на мгновение не
было ничего, кроме звука тяжелого дыхания.

"Избавься от всех людей, которые знают об этом, даже если у Царя Чу Демона есть великие
средства, он не узнает, что это было сделано нашими Семи Звездными Вратами."

Избавьтесь от них всех, не только от молодежи Ван, но и от десятков женщин, это были
десятки жизней.

Взгляд Тонг Ли сбился с толку, делая решения трудными.

Все знали, что избавиться от людей, вовлеченных в это дело, на самом деле было
второстепенным делом. Самым страшным было то, что если Царь Чу Демонов знал об этом, то
они не осмеливались думать о последствиях.

"Хозяин врат, если мы пойдем извиняться перед Царем Демонов Чу, давайте не будем
говорить, согласится ли он, и даже если он согласится, какую цену нам придется заплатить. Из
того, что я слышал, он очень жадный, так как нигде нет травы, куда бы он ни пошел, сколько
из этих семейных средств мы можем оставить себе?"

Глаза Тонга Ли стали твердыми.

"Хозяин врат, отдайте приказ, мы отправимся в город Ся и попросим Конга Жунде избавиться
от двух людей, связанных с Королём Чу Демонов, а затем уничтожить тела".

Глаза Тонга Ли были полностью определены, и одним укусом он сказал: "Давай сделаем это".

Сразу же он отдал приказ Конгу Джунде пойти за Тонг Ли и Цзю Ты.

Сердце Конга Джунде дрогнуло, он знал в глубине души, что этот вопрос не может пойти не
так, как хотелось бы, если бы хоть малейшее слово просочилось наружу, то это было бы
катастрофой истребления.

Ого!

Он набрал скорость и погнался за Тан Фу и Цзюцзю Ты по направлению к нему.

"Похоже, он не догоняет". Тан Ру оглянулся назад и не увидел никаких следов Конга Джунде.

Теперь у них закончилось больше десяти миль на одном дыхании.

"Не будь беспечным, он очень быстрый, это только вопрос времени, когда он догонит нас."
Цзюю Дао.

"Что же нам тогда делать?" Тан Ру был на шесть глубин.

Цзю Вы посмотрели на глубокий лес с обеих сторон, вдруг засмеялись и сказали: "Позже я
превращусь из моего первоначального тела, вы лежите на моей спине, и мы пойдем в глубокую
гору, чтобы скрыться".



Слова упали, и Цзюцзю Ты преобразился из его первоначального тела.

Танг Ру прыгнул на спину.

Jiu You, который трансформировался из своего первоначального тела очень быстро,
превратившись в красочную молнию, которая исчезла в горном лесу.

Птицы и звери рычали в лесу, но Цзю Ты демон и очень могущественный, эти свирепые звери
не посмели его спровоцировать.

Через десять минут после того, как Цзю Ю и Тан Ру исчезли в густом лесу, Конг Чжун Де
догнал их.

Девять призраков превратились в свои собственные тела, и их размеры были настолько
огромны, что трава и деревья были уничтожены, а валуны разрушены везде, где они
проходили.

Конг Джунде остановился и посмотрел на следы на земле, его лицо стало уродливым.

Глубокий лес был территорией жестоких зверей, и даже он не осмеливался рисковать.

Что делать? Он не мог удержать свое внимание ни на секунду.

В конце концов, он все равно укусил пулю и поспешил внутрь. Если он позволит Тан Фу и
Цзюцзю Тебе сбежать, то Семизвездные Врата должны переместить их семьи.

В то же время Чу Сюнь уже направлялся в город Ся. Он не полетел на самолете, но на
экстремальной скорости устремился в сторону города Ся.

Каждый шаг вниз составлял тысячу метров, Чу Хунь набирал скорость до предела, как слабая
тень, которая была мимолетной, он чувствовал, как его кожа терется о воздух и начинает
гореть.

Он волновался, что если что-то действительно случится с Тан Ру и Цзюцзю Ты, он не
осмелился представить, как он разозлится.

"Надеюсь, вы, ребята, не ищете смерти". Глаза Чу Чжу Чунь были холодными и роптали.

С другой стороны, Конг Жунде вошел в густой лес, чтобы охотиться на Танг Фу и Цзюцзю Ты. В
результате вскоре после этого он сбежал с позором.

Он был в осаде у нескольких Королей Зверей и почти не мог выбраться. Он позвонил Тонг Ли с
черным лицом.

Услышав это, Тонг Ли снова проклял и велел ему ждать, уже посылая старейшин поддержать
его.

Цзю Вы держали Тан-Ру, и, не войдя в глубокую гору, прежде чем у них был шанс перевести
дыхание, они были атакованы огромным красочным свирепым тигром.

Они непреднамеренно вторглись на территорию этого Короля Зверя.

К счастью, этот король зверя был не очень сильным, и они оба сумели справиться с этим и
убежать.



Они сбежали на гору и убедились, что там нет Царя Зверя, которого можно было бы занять, и
это было облегчением.

Цзюцзю Ты превратилась в ее первоначальное тело, ее нога была повреждена и кровь текла.
Хорошо, что на ее теле было много духовных трав, так что исцелить ее было несложно.

Тан Ру также передавала свою силу, чтобы помочь ей залечить раны.

Вскоре после этого, Цзюцзю Твои травмы были в основном восстановлены.

"Что нам теперь делать?" Тан Ру была немного застенчивой, она потеряла телефон и не могла
связаться с Чу Чу Чуань.

"Сначала мы отдохнем здесь, вокруг короли зверей, и они все еще могут сопровождать нас."
Цзюю Дао.

Через несколько часов прибыла поддержка от Семизвездных врат.

Тот, кто возглавлял группу, по имени Чай И, был шестиклассным императором-человеком, и
было еще четверо, все они были пятиклассниками.

"Старейшина Чай". Конг Джунде приветствовал.

Чай И взглянул на Конга Дзюнде, который попал в небольшой беспорядок, и на его глазах
промелькнуло презрение.

"Это то, куда они пошли?" Чай И попросил указать на отметки на земле.

Конг Джунде кивнул.

"Иди, иди и найди их".

"Старейшина Чай, пожалуйста, идите и выследите их обоих". Я пойду и избавлюсь от тех, кто о
них знает". Конг Джунде сказал.

Чай И помахал рукой и сказал: "Не надо, уже есть другие старейшины".

Несколько человек вошли в густой лес, и величие человеческого императора ушло.

Дыхание Чай И было очень сильным, давящим свирепым зверям, чтобы впасть в спячку.

Рох!

Гигантская обезьяна с плечами больше, чем горы ревела и останавливала Чай И и других.

Бряк!

Chai Yi как раз поднял руку, чтобы нанести удар, вызывая этот Король Четырех Пиннаклейских
Зверя прямо взорваться.

Это была мощь шестирангового человеческого короля.

Далее, не было ни одного Короля Зверя, чтобы остановить дорогу.

Небо и земля мутировали, и, будучи в состоянии культивировать в Царя Зверя, его духовный



разум не уступал человеческому, поэтому, естественно, он не выпрыгнул бы, чтобы найти
смерть.

Вскоре после этого, Чай И и другие нашли гору, где прятались Тан Инь и Цзюю.

Цзю Тебе все еще не хватало опыта, ее первоначальное тело было слишком большим, оставляя
четкие следы по пути.

"Они на этой горе, найдите их". Чай И заказал.

"Ничего хорошего, кто-то идет". Тан Ру закричал.

"Это, должно быть, группа Конга Джунда". Цзюцзю Твое маленькое лицо было тяжелым.

"Все горные тропы закрыты ими". Тан Ру зондировала своим божественным разумом: "Их
шесть".

Горные тропы были перекрыты, и была только одна сторона скалы.

Цзю Ты взглянул, его маленькое лицо показало радость: "Мы готовимся к побегу, я превращусь
в свое первоначальное тело, ты должен держаться крепко".

Сказав, что Девять Земля превратилась в свое первоначальное тело, Танг Ру прыгнул на спину.

"Где они". Конг Джунде закричал.

Чай И и другие были ошеломлены, это был возмутительно большой питон.

"Это питон, который был трансформирован той маленькой девочкой". Конг Джунде объяснил.

Чай Ик и другие втайне были шокированы тем, что зверь на самом деле может превратиться в
человека.

"Чейз". Чай И заказал.

Шестеро из них набросились на Цзюю.

Но Ningyou прыгнул прямо в сторону скалы и вырвался прямо из скалы, его огромные
чешуйки, трещащие о стену скалы, искрятся повсюду.

Нельзя было спуститься с такой скалы, но это было похоже на прогулку по равнине для
Ниневии.

"Все еще хочешь сбежать?" Чай И чихнул.

Бряк!

Величественная внутренняя цепь лошадей взорвалась, и огромное тело Ниневии не смогло
уклониться от нее и было поражено напрямую.

Забастовка Императора Человеческого Шестого Класса, Нингю не выдержала.

Она и Тан Ру вместе упали с обрыва.

Бряк!



Вся гора дрожала, и девятисотметровый упал и сильно ударился о землю, валуны превратились
в куски, огрызки деревьев были разбиты, и земля рушилась на дюйм за дюймом.

Тан Ру была настолько легкой, что в конце концов упала, к сожалению, приземлившись прямо
на валун, и валун был разбит на несколько кусков ударом.

Тан Ру приглушил ворчание и открыл рот, чтобы изрыгнуть полный рот крови, ее плечо к
валуну, который ударил ее, непосредственно сломанные кости, слезы боли.

Девять Земля превратилась в человеческую форму, ее маленькое тело лежит неподвижно, ее
маленькое лицо белое, жизнь и смерть неизвестны.

"Цзюцзю Ты". Тан Ру запаниковала, слезы стекали по ее лицу, волоча ее раненое тело к Девяти
Землям.

"Старейшина Чай, они должны быть мертвы, верно?" Конг Джунде посмотрел на дно глубокой
темной горы и сказал.

"Эта гора высотой в тысячи метров, и если они упадут с такой высоты, если только они не
будут богами, у них не будет шансов на выживание". Чай И чихнул, и в то же время вздохнул с
облегчением, что все наконец-то разрешилось.

"Старейшина Чай, давайте спустимся и посмотрим, а потом уничтожим трупы." Конг Джунде
сказал.

С презрением в глазах, Чай И чихнул: "Куда спешить? Без того, чтобы мы ничего не делали, их
съедят звери, даже не оставив костей".

Конг Джунде наклонился и польстил: "Тем не менее, старейшина Чай мудр".

Чай И улыбнулся и сказал: "Не смотря ни на что, мы должны пойти и посмотреть, на всякий
случай, это не может пойти не так, как надо".

Толпа была в благоговейном трепете, дело касалось Царя Чу Демона, они не осмеливались
быть беспечными.

Несколько человек медленно и неторопливо спускались с горы.

........

........

В это время, с его экстремальной скоростью, Чу Сюнь уже прибыл в город Ся, промчавшись
тысячу миль по дороге, и даже он был немного перегружен.

Но он был так взволнован, что не осмелился остановиться на минуту.

Но Саммер Сити был таким большим, где он мог найти Тан Ина и Цзю Тебя прямо сейчас? Не
было ни одной зацепки.

Чу Чунь не мог не заботиться о себе и подметать прямо к зданию.

"Слушайте все, неважно, какая у вас сила"? Но если ты осмелишься навредить моей сестре,
клянусь, я истреблю всю твою семью и не оставлю ни собак, ни цыплят".



Чу Чу Чуань распространил Хун Мэн Пурпурный Ци и решительно предупредил, его фигура
катится, как гром засухи, распространяясь на каждый уголок города Ся.

Он не знал, что это та сторона силы, которая охотится на Тан Фу и Цзюцзю Ты, так что он мог
только сильно предупредить.

Весь Летний город был встревожен, все артисты боевых искусств были удивлены, кто это?
Такой большой рот.

Особенно местная власть города Ся, семья Ся.

Глава семьи Ся, Ся Бо Янь, тоже был встревожен.

"Кто такой высокомерный? Это не предупреждение определенной власти, а предупреждение
всем боевым искусствам во всем городе Ся".

Говорила младшая дочь Ся Байяна, Ся Мяоюй.

Не смотрите на нежное имя Ся Мяоюй, но сама Ся Мяоюй была легкобронированной,
полутораметрового роста, красивой, но с мужественным и доблестным видом.

Ключевым моментом было то, что ее талант был очень высоким, с выращиванием, которое
было прямо до пятого класса Императора Человеческого Царства, намного превосходя те,
которые ее братья и сестры.

"Похоже, это опять какой-то высокомерный человек". Ся Боян чихнул, когда он рычал с высоко
поднятой головой, его голос, вызванный его внутренним дыханием: "Кто осмелится сделать
шум в городе Ся?".

Его семья Ся тысячу лет охраняла город Ся, и не могла позволить другим быть такими
высокомерными в этой части города Ся.

"Кто ты?" Чу Чжуан Дао, выращивание этого человека было экстраординарным, что сделало
его любопытным.

"Семья Ся, Ся Бо Янь."

Эти двое говорили в воздухе, пугая всех мастеров боевых искусств.

"Мастер Ся, две мои сестры были в опасности в городе Ся, я буду беспокоить вас, чтобы вы
помогли их найти, и я буду благодарить вас сильно после этого." Чу Чунь сказал.

Не дожидаясь выступления Ся Бо Янь продолжил: "Если кто-то знает о состоянии моей сестры
Она, я был бы благодарен, если бы вы сообщили им, и после этого мне будет выражена
большая благодарность".

Художник по боям в Ся-Сити насмехался над этим.

"Кто ты?" Харперс Рок спросил.

"Чу Чуун".

Неожиданно всплыло слово Чу Хунь, и артисты боевых искусств по всему городу Ся были
ошеломлены.
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